EEE101 American

Customs

EX{&101 0

Harry Collis (%) % =
Joe Kohl (€) 1§

3 (\ﬁ
yare Danch
5_

T4

4

hEBESHRLE#
FOREIGN LANGUAGE TEACHING AND RESEARCH PRESS



101 American
Customs

ZEME101M

Harry Collis (£) %HE
Joe Kohl (%) #HE

e ETiEF =2

hEBESHMAHMY
FOREIGN LANGUAGE TEACHING AND RESEARCH PRESS
it 5 BELIING




(R)FHEF155S
BT 012003 - 5816
EH1esrE H (crp) i

ZERA 101 W/E)RRIRT (Collis, H)RE;BEEBE, EHHBE —tmMEHES
o fRAL , 2003

ISBN 7 - 5600 — 3916 — 2

I.% 1. Of- O OF- . Fifk—xdHiEy, s I —3%
IV.H319.4:K

th E A E 5 CIP BB (2003)% 110667 5

© 2000 by NTC/Contemporary Publishing Group, Inc.

All rights reserved. No part of this book may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in
any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without prior
written permission of NTC/Contemporary Publishing Group, Inc. Manufactured in the United States of
America. This edition is jointly published by McGraw-Hili and Foreign Language Teaching and Research
Press.

International Standard Book Number: 0-8442-2407-3

A BIUESRE EH T - HREE MRARIHINER S SHTHBH SRR AR R RER LR
VROl AR DT 7 B S 8 R 17 4 B AT 47

A BHEWAE McGraw-Hill A7 BD5%, EHEE A8,

EEM# 101 W
Harry Collis (() %%
Joe Kohl (£) &M

Mg EEE F

wEHRE A &

HRER T SMEHRESBIT R

#  #b EETHE =R 195 (100089)
] #t: http: //www. fltrp. com

B Bl At SNEE KR

F & 787x1092 1/24

1] #%: 9.5

M & 200451 A% 1R 200441 A% 1 XEIRI
] £ ISBN 7- 5600 — 3916 — 2/H- 1952
E #:12.90 ¢

S B R R R A
PRI 2ERE LI (010)68917826
FRELER B 2y B AR LIS . (010)68917519




EEND

¥ # 4 2B AW “cross my heart and hope to die”? X+ 4 11 E K
F? AHARTBRFREHAR, 2XEFRCENRR? HHALBLL
EUHN. FRAAK? (ZERAB 100 ) FRRHXEAATRGHE
sk i,

AFER LAY S H—BAHA". “REFBE". “BikE
BT OCESERD. REAE". LRNFFR-KI. hEBET.
“REWBR —AEEEENT T EEEREERABERR XK, W
BN T M E W E R XA

AEENFEUABR, FREH PEXHRE, iLRRERASR; THS
PHRE, ILEEAMY; RAEH£BLTREM, SRAEMHENAL
RE—UR, RULERHBARNFTETE, RAGEENN,




¥ @

REMRHETNER, FOURRNME, SR HE SRR ETER
BBt % T M,

RRHERMANDTFEY - AEFPRYLILARL FEHK. Bl
1A 3O ) 0GR P 28 B T RIF AN {

REFEERBRWFAEST-HoWL, RMBEXS - RWANE
dRTEETEENEA,

REEHRNAEFRRLAR B8, RNAHETES UAKUER
W, BT R R LUK A R A, R AR,




Contents

H =»
Part 1 Those Spec|a| OCCASIONS oeccrrssesssstarcscansstcsnssessnce 1
% HARs
Part 2 Courtship and Marriage ................................. 35
=¥ KxAHm
Part 3 Body Language cerereressecsttttttiitttatatetitatcatasinennees §3
$=% MahET
Part 4 Enioy! ............................................................ 89
ok ¥%XK4
Part 5 All in the Fam“y ............................................. 115
REN RRAF
Part 6 Let’s Have FUN ceceerieiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiciiiinnaneans. 145

BAR LKNBHE—F




Part 7 Red Letter Days .............................................
£EX gma

Part 8 The lcons of America -:-:cececesrreceacctatiosenieniccanenes

EAR ABGEMiR




Part 1
Those Special Occasions

- NRHS







Several factors contributed to the belief in the stork as the bringer of
babies. People watched the stork take care in making its home, and they
noted how out of devotion it returned to the same spot each year. Also, the
storks love water, and tradition held that it was in watery places that the
souls of the unborn children dwelt.
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A: Hi, Al. Heard you had a visit from the stork the other day.
B: Sure did! A bouncing [ healthy] baby boy! I’ ve got to admit — the doctor
deserves some of the credit, too.







Since all babies look alike, boys are usually dressed in blue and girls in
pink simply to identify the sex. In ancient times, girl babies were regarded
as inferior to boy babies, so the color blue, which was believed to have the
power to ward off evil spirits, was reserved exclusively for the boys. The
color pink was introduced for baby girls in accordance with a legendary
European tradition that suggested girls were born inside a pink rose.
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A: What color are you going to paint the baby’s room?

B: I’m not too sure. It all depends if we’re having a boy or girl.

A: How about yellow? It’s sunny and bright, and it’ll fit a baby of either sex.

B: Good idea! And | won’t have to repaint if we have twins — a girl for you and
a boy for me.







In primitive ceremonies an individual blessed with the arrival of a baby
shared his fortune with the community, to avoid the envy of both his
fellows and the gods. The smoke of a proud papa’s pipe drifting toward the
heavens was a sort of appeasement to the heavenly powers. Today’s
father’s distribution of cigars to celebrate the arrival of a baby may be
regarded as a modern variant of this ritual.

EREMRUAR, HTBEEIEEFERN%P, EERTFHARM
AR—EHZTERATHRE. B, FROXFELERUAEBH B R2 5
R—FMEMKWKP ZON TR, WL, UTRXEMAZ TERUREA/NBILE
EMEANIREMN, FRADRIZBUANIARER,

A: Wow! Those are prime [very good] cigars! Where did you get them?

B: Actually, | got them from a friend. He’s been passing them out right and left.
His wife just gave birth.

A: Oh, what did she have — a boy or a girl?

B: She had triplets [ three babies at one birth]] Why do you think | have so many

cigars?







F rom ancient times water served the dual purpose of purifying and
protecting both mother and child from evil spirits. The Christian notion is
that the water washes away original sin. Thus, in the Christian baptismal
ceremony the child is either immersed in the baptismal basin (as in the
Greek Orthodox ceremony) or sprinkled with holy water (as in the
Catholic ceremony). The Christian baptism also includes the naming of the
child, since during the baptismal rite the child is reborn into Christ.
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A: Did you receive an invitation to the baptism of Todd’s daughter?

B: Yup. It’s this Sunday, right?

A: Right. And he’s having a party afterward. Will you be coming?

B: Sure will. How could | ever pass up [refuse] those delicacies [ tasty food] that
his wife always prepares on occasions like this?







